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EP561 / S633B 

RADIO CONTROLLED WEATHER STATION ALARM  

OPERATING INSTRUCTIONS 

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING YOUR  DEVICE AND RETAIN THEM 
FOR FUTURE REFERENCE. 

 FUNCTIONS                                                                                                                                                    
The weather station is equipped with 3 function buttons: MODE, UP/DOWN, SNZ/LIGHT 

- Press the MODE button to choose between operating modes: time/ calendar or alarm. 
- Press the UP/ DOWN button to increase or alter values. 
- Press the SNZ/ LIGHT button to activate the automatic snooze function. 

 

 USE                                                                                                                                                                
  

INTERNAL TEMPERATURE AND HUMIDITY SETUP 
 

 

- To operate insert two AA/LR6 batteries into the (covered) battery compartment positioned at the 
base of the weather station.  

- The weather station automatically detects internal temperature. 
- Press the DOWN button to select the temperature measurement unit, Celsius (°C) or Fahrenheit 

(°F). 
- The humidity level is automatically detected and displayed on the weather station screen. 

 
Measurements  Display range  

Internal temperature 0°C to 50°C 

External temperature -20°C to 60°C 

Humidity 20% to 95% 

 

NOTE 

o Press the MODE button once to change the display mode from “time display” and “alarm 
display”. 

o Press the SNZ/ LIGHT button to activate the backlight. 

CLOCK AND CALENDAR SETUP  
 

 

 AUTOMATIC CLOCK AND CALENDAR SETUP  
- Having inserted the batteries, press and hold the “DOWN” button for 3 seconds to activate DCF 

reception. 

- In the instance of poor reception, only the part     of the  icon flashes. Place the weather station 
near a window until the entirety of the icon flashes, indicating good signal. 

- Once your radio controlled weather station successfully receives the DCF-77 
signal, the correct time is displayed, correctly adjusted for summer or winter. The weather station 
alarm automatically scans the time signal every hour in order to ensure the accurate time 
display.  

 
COMMENT 
 

- The weather station alarm automatically switches to DCF mode at midnight every night. If the signal 
is not received, the alarm switches to DCF mode at 02:00, 04:00 and 06:00 in the morning. Auto-
reception ceases following 4 failed attempts and reception restarts the following day at midnight. 
 

- The signal can always be received during the night but not during the day.  If your weather station 
alarm does not manage to pick up the signal during the day, leave it next to a window overnight 
where the signal is strong in order to gain the radio signal.
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MANUAL CLOCK AND CALENDAR SETUP  
- In time display mode, press and hold the MODE button for 2 seconds to enter the time setup mode. 
- Press the UP/ DOWN button to change the flashing number. 
- Press the MODE button again to confirm and continue. 
- The setup sequence is as follows: 

 
 

 

- Press the MODE button once again to confirm and exit the setup menu. 
- The day is automatically detected and displayed on the weather station screen. 

 
ALARM SETUP 

 
 

- In alarm display mode, press and hold the MODE button for 2 seconds to enter the alarm setup 
mode. 

- Press the UP/ DOWN button to change the flashing number. 
- Press the MODE button again to confirm and continue. 
- The setup sequence is as follows: 

 
 

 

- Press the MODE button once again to confirm and exit the setup menu. 
 

NOTE 

- Press the UP button to activate (  icon appears on the screen) or deactivate (  icon disappears 
from the screen) the alarm following setup. 

- Whenever the alarm is activated, it will sound for a duration of 2 minutes at the programmed time. 
Press any button to silence the alarm. 

 
 

EXTERNAL TEMPERATURE SETUP 
 

 
 

- Insert two AAA/LR03 batteries in the sensor battery compartment. 
- Place the sensor outside. The sensor and the weather station can be placed at no more than 30 

metres  apart (without obstructions)  
- Press the UP button to switch from CH1 � CH2 � CH3. 

COMMENT 

You can place a maximum of 3 sensors (optional) in 3 different places to detect 3 temperatures 
(CH1, CH2 and CH3).   If not, select “CH1” (one sensor provided). 

 
- Automatic RF 433MHz reception (Radio frequency 433MHz) for 3 minutes following temperature 

test. 
- Once external temperature has been received, press the UP button to change the RF circularly, 

between CH1 � CH2 � CH3. 
- Once external temperature has been received, the weather station will update every 30 seconds. 
- If update fails, the display screen shows CH “- -”; remove batteries and re-insert them to carry out a 

re-installation. 

Hour ����    Minute ����    Alarm snooze duration (1 – 20 minutes) 

Year ����    Month ����    Date ����    12/ 24H ����    Hour ����    Minute  
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 RE-INSTALLATION                                                                                                                     
In order to re-install the weather station, remove the batteries from the time unit and re-insert 
them after 10 seconds. 

 

 SPECIFICATIONS                                                                                                                       
- Weather station: 2 AA/LR6 batteries (not included), 3V 
- Sensor: 2 AAA/LR3 batteries  (not included),  3V 

 

 CAUTION                                                                                                                                     
- When positioning your weather station and sensor do not expose it to heat or humidity.  

Specifically, do not expose it to the rain or subject it to severe impacts. 
- In the event of not using the device for a long period of time, remove the batteries. 

 

 CAUTION                                                                                                                                     
- Do not mix alkaline, normal (carbon-zinc) and rechargeable (nickel metal hydride) 

batteries. 
- Do not mix new and used batteries. 
- Do not attempt to recharge non rechargeable batteries. 
- Remove rechargeable batteries from the device (if possible) before charging them. 
- Rechargeable batteries should always be recharged with adult supervision. 
- Remove flat batteries. 
- Do not bypass the power terminals. 
- Always use recommended battery type or an equivalent. 
- Battery polarity must be observed. 

 
 
WARNING: You should not dispose of this device with  your household waste.  A 
selective collection system for this type of produc t is implemented by your local 
authorities. Please contact your local authorities to find out how and where collection 
takes place. These restrictions apply because elect rical and electronic devices contain 
dangerous substances that have harmful effects on t he environment or on human health 

and must be recycled. 
This symbol indicates that electrical and electroni c devices are collected 
selectively. The symbol shows a waste container cro ssed out with an X symbol.  

 
 

Imported by PRODIS SAS, 1 Rue de Rome, 93110 Rosny- sous-Bois, France 
Marketed by EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selber t-Str.3, D-40764 LANGENFELD, Germany 

Made in PRC 
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WEERSTATION - 
RADIOGRAFISCHE  

WEKKER GEBRUIKSAANWIJZING 

LEES AANDACHTIG DE INSTRUCTIES ALVORENS UW APPARAAT TE GEBRUIKEN EN BEWAAR 
DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR LATER GEBRUIK 

FUNCTIES        
Het weerstation is uitgerust met 3 functietoetsen: MODE, UP/DOWN, SNZ/LIGHT 

-    Druk op de MODE-toets om de functie te selecteren: uur/kalender of alarm. 

-    Druk op de toets UP/DOWN om de waarden te verhogen of te wijzigen. 
-     Druk op de toets SNZ/LIGHT om de automatische herhaling van het alarm te activeren. 

GEBRUIK 
 

REGELING TEMPERATUUR EN VOCHTIGHEIDSGRAAD BINNEN 

- Voor installatie, plaats twee batterijen AA/LR6 in het batterijencompartiment (met deksel), 

dat zich aan de achterzijde van het weerstation bevindt. 

-    Het weerstation detecteert automatisch de binnentemperatuur. 
- Druk op de toets DOWN om de meeteenheid van de temperatuur te selecteren: Celsius 

(°C) of Fahrenheit (°F) 

- Het vochtgehalte wordt automatisch gedetecteerd en weergegeven op het scherm van het 

weerstation. 

 
Meetfuncties Meetbereik 

Binnentemperatuur 0°C tot 50°C 

Buitentemperatuur -20°C tot 60°C 

Vochtigheid 20% tot 95% 

 

OPMERKING 

o  Druk éénmaal op de toets MODE om de weergave te wijzigen tussen « weergave tijd » en « 

weergave alarm ». 

o  Druk op de toets SNZ/LIGHT om de achtergrondverlichting te activeren. 

 
REGELING VAN HET HORLOGE EN DE KALENDER 

AUTOMATISCHE REGELING VAN HET HORLOGE EN DE KALENDER 
- Druk nadat u de batterijen heeft geplaatst op de toets “DOWN” en houd 3 seconden 

ingedrukt om ontvangst van het DCF-signaal te activeren. 

- Als de ontvangst slecht is, knippert enkel het       deel van het icoon     . 

Plaats het weerstation/wekkerradio vlakbij een venster totdat het volledige icoontje     knippert om 

aan te geven dat de ontvangst van het signaal goed is. 

- Zodra het weerstation/radiografische wekker het DCF-77signaal met succes ontvangt, wordt ook 

het correcte uur weergeven, zomer- en wintertijd. Het weerstation/wekker scant elke uur 

automatisch het uursignaal om de correctheid van het uur te garanderen. 

 

                OPMERKING 

- Het weerstation/wekker gaat elke avond om middernacht automatisch over in DCF- modus. 

Als het signaal niet wordt ontvangen, gaat de wekker over in DCF-modus om 2u00, 4u00 en 

6u00’s morgens. De automatische ontvangst stopt na 4 mislukkingen en de ontvangst herstart 

de volgende dag om middernacht. 
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- Het signaal is altijd goed ‘s nachts maar niet overdag. Als uw weerstation/wekker het signaal 

tijdens de dag niet kan opvangen, plaats het apparaat dan bij een raam waar het signaal de hele 

nacht sterk is om het radiosignaal op te vangen. 

 

MANUELE REGELING HORLOGE EN KALENDER 

-    In de uurweergavemodus drukt u gedurende 2 seconden op de knop MODE om toegang 

te krijgen tot de modus uurregeling. 

-    Druk op de toets UP/DOWN om de knipperende waarde te regelen. 
-    Druk opnieuw op de toets MODE om te bevestigen en verder te gaan. 

-    Dit is de volgorde waarin de regeling wordt weergegeven: 
 
 
 
 

-    Druk opnieuw op de toets MODE om te bevestigen en om het regelmenu te verlaten. 

- De vermelding van de dag wordt automatisch gedetecteerd en vermeld op het scherm van het 

weerstation. 
 
 

REGELING VAN HET ALARM 

- In de alarmweergavemodus drukt u gedurende 2 seconden op de toets MODE om toegang te krijgen 

tot de modus alarmregeling. 

- Druk op de toets UP/DOWN om de knipperende waarde te regelen. 

- Druk opnieuw op de toets MODE om te bevestigen en verder te gaan. 

- Dit is de volgorde waarin de regeling wordt weergegeven: 

 

 

 

 

- Druk opnieuw op de toets MODE om te bevestigen en het regelmenu te verlaten. 

OPMERKING 

- Druk op de toets UP om na regeling het alarm te activeren (het icoontje  verschijnt om het scherm) 

of te deactiveren (het icoontje  verdwijnt van het scherm). 

- Als het alarm werd geactiveerd, zal dit 2 minuten lang afgaan als het geprogrammeerde tijdstip werd 

bereikt. Druk om een toets naar keuze om het alarm te stoppen. 

 

REGELING VAN DE BUITENTEMPERATUUR 
 
- Plaats twee batterijen AAA/LR03 in het batterijencompartiment van de buitensonde.  

- Plaats de sonde buiten. De maximale afstand tussen het weerstation en de sonde is 30 meter (zonder 

tussenliggende obstakels).  

- Druk op de toets UP om te kiezen tussen CH1 => CH2 => CH3.  

OPMERKING  

U kunt maximaal 3 sondes (in optie) op drie plaatsen installeren om 3 temperaturen waar te nemen 

(CH1, CH2 en CH3). Zoniet, selecteer “CH1” (een bijgeleverde sonde).  

- Ontvangst RF 433 MHz (radiofrequentie 433 MHz) automatisch gedurende 3 minuten na het testen van 

de temperatuur.  

- Nadat u de buitentemperatuur heeft ontvangen, drukt u op de UP-toets om cirkelgewijs RF te switchen 

tussen CH1=> CH2 => CH3.  

- Nadat u de buitentemperatuur heeft ontvangen, zal het weerstation om de 30 seconden een update 

krijgen.  
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- Als de update mislukt, komt op het scherm “- -”; verwijder de batterijen en plaats ze opnieuw voor een 

herinstallatie.  

 

HERINSTALLATIE 
Om het weerstation opnieuw te installeren, verwijdert u de batterijen uit de uurmodule en 
installeert u ze opnieuw na 10 seconden. 

 

 EIGENSCHAPPEN  
-    Weerstation: 2 batterijen AA/LR6 (niet meegeleverd), 3V    

-    Sonde 2 batterijen AAA/LR3 (niet meegeleverd), 3V    
 

 WAARSCHUWING 
-  Plaats uw weerstation en de sonde niet op een plek blootgesteld aan warmte en vocht. In het 

bijzonder niet blootstellen aan regen en hevige schokken. 

-    Als u overweegt om het toestel lange tijd niet te gebruiken, verwijder de batterijen dan. 

 

 WAARSCHUWING 
-    Meng geen alkalinebatterijen, gewone batterijen (carbon-zink) en oplaadbare batterijen (nikkel-

hydride). 

-    Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen. 

-    Probeer niet om niet-herlaadbare batterijen te herladen. 

-    Haal de herlaadbare batterijen (indien mogelijk) uit het apparaat alvorens ze op te laden. 

-     Herlaadbare batterijen dienen steeds te worden opgeladen in het bijzijn van een volwassene. 

-    Verwijder versleten batterijen. 

-    Vermijd kortsluiting van de voedingsklem 

-    Gebruik steeds batterijen van het aanbevolen type of een gelijkwaardig alternatief. 

-    Respecteer de polariteit van de batterijen. 

 

 

LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. Uw gemeente heeft een speciaal 
inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis waar zich de speciaal 
hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische en elektronische producten bevatten namelijk 
bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu of voor de volksgezondheid en 
moeten worden gerecycleerd. 

 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten 
worden ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen. 

 

Geïmporteerd door PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankrijk 
Op de markt gebracht door EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, 

Dultsland 
Gemaakt in de VRC 
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STATION METEO REVEIL RADIO PILOTEE 
MODE D'EMPLOI 

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE FAIRE FONCTIONNER  VOTRE APPAREIL ET 
CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR REFERENCE ULTERIEURE. 

 
FONCTIONS 
La station météo est équipée de 3 touches de fonctions : MODE, UP/DOWN, SNZ/LIGHT 

- Appuyez sur la touche MODE pour sélectionner le mode de fonctionnement: 
heure/calendrier ou alarme. 

- Appuyez sur la touche UP/DOWN pour augmenter ou modifier les valeurs. 
- Appuyez sur la touche SNZ/LIGHT pour activer la répétition automatique de l'alarme. 

 
UTILISATION 
 

REGLAGE DE LA TEMPERATURE ET L’HUMIDITE  INTERIEURE  
- Insérez deux piles AA/LR6 dans le compartiment des piles (avec couvercle) situé au dos 

de la station météo pour sa mise en service. 
- La station météo détecte automatiquement la température intérieure. 
- Appuyez sur la touche DOWN pour sélectionner l'unité de mesure de la température 

Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F). 
- Le taux d’humidité est automatiquement détecté et affiché sur l’écran de la station 

météo. 
 

Mesures Rayon d’affichage 

Température intérieure 0 °C à 50 °C 
Température extérieure - 20 °C à 60 °C 

Humidité 20% à 95% 

 
NOTE 

o Appuyez sur la touche MODE une fois pour changer le mode d’affichage entre 
« l’affichage de l’heure » et « l’affichage de l’alarme ». 

o Appuyez sur la touche SNZ/LIGHT pour activer le rétro éclairage. 
 
 

REGLAGE DE L’HORLOGE ET DU CALENDRIER 
 
RÉGLAGE AUTOMATIQUE DE L’HORLOGE ET DU CALENDRIER  

- Après avoir installé les piles, appuyez et maintenez la touche “DOWN” enfoncée 
pendant 3 secondes pour activer la réception DCF. 

- Si la réception est mauvaise, seulement la partie  de l’icône  clignote. Placez la 

station météo réveil près d’une fenêtre jusqu’à ce que l’icône entier clignote pour 
indiquer que la réception du signal est bonne. 

- Lorsque votre station météo réveil radio-piloté reçoit le signal DCF-77 avec du succès, 
l’heure correcte s’affiche, été comme hiver. La station météo réveil balaye 
automatiquement le signal de l’heure toutes les heures pour garantir la précision de 
l’heure. 

 
REMARQUE 

- La station météo réveil passe automatiquement au mode DCF à minuit tous les soirs. Si 
le signal n’est pas reçu, le réveil passe au mode DCF à 2h00, 4h00 et 6h00 du matin. La 
réception auto s’arrêtera après 4 échecs et la réception recommencera le lendemain à 
minuit. 

- Le signal est toujours bon pendant la nuit mais pas pendant la journée. Si votre station 
météo réveil n’arrive pas à capter le signal pendant la journée, laissez-le près d’une 
fenêtre où le signal est fort toute la nuit pour obtenir le signal radio. 
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RÉGLAGE MANUEL DE L’HORLOGE ET DU CALENDRIER  
- En mode affichage de l’heure, appuyez sur la touche MODE pendant 2 secondes pour 

entrer en mode de réglage de l’heure. 
- Appuyez sur la touche UP/DOWN pour régler la valeur qui clignote  
- Ré-appuyez sur la touche MODE pour confirmer et continuer. 
- La séquence de réglage est la suivante:  
 

Année ���� Mois ���� Date ���� 12/24H ���� Heure ���� Minute  
 
- Appuyez sur la touche MODE à nouveau pour confirmer et sortir du menu de réglage. 
- L’affichage jour est automatiquement détecté et affiché sur l’écran de la station météo. 

 
 

REGLAGE DE L'ALARME 
- En mode affichage de l’alarme, appuyez sur la touche MODE pendant 2 secondes pour 

entrer en mode de réglage de l’alarme. 
- Appuyez sur la touche UP/DOWN pour régler la valeur qui clignote  
- Ré-appuyez sur la touche MODE pour confirmer et continuer. 
- La séquence de réglage est la suivante:  
 

Heure ���� Minute ���� Délai de répétition de l’alarme (1 – 20 minutes) 
 
- Appuyez sur la touche MODE à nouveau pour confirmer et sortir du menu de réglage. 
 

NOTE 

- Appuyez sur la touche UP pour activer (l’icône  apparaît sur l’écran) ou désactiver 
(l’icône  disparaît sur l’écran) l’alarme après avoir réglé l'alarme. 

- Lorsque l’alarme est activée, celle-ci sonnera pendant 2 minutes quand l’heure 
programmée est atteinte. Appuyez sur n’importe quelle touche pour arrêter l’alarme. 

 
 

REGLAGE DE LA TEMPERATURE EXTERIEURE 
- Insérez deux piles AAA/LR03 dans le compartiment des piles du capteur.  
- Placez le capteur à l’extérieur. La distance maximale entre la station météo et le capteur 

est de 30 mètres (sans obstacles intermédiaires). 
- Appuyez sur la touche UP pour sélectionner entre CH1 � CH2 � CH3.   

 
REMARQUE 
Vous pouvez mettre un maximum de 3 capteurs (en option) à 3 endroits différents pour 
détecter 3 températures (CH1, CH2 et CH3). Sinon, sélectionnez “CH1” (un capteur fourni). 

 
- Réception RF 433MHz (Fréquence radio 433MHz) automatique pendant 3 minutes après 

avoir testé la température. 
- Après avoir reçu la température extérieure, appuyez sur la touche UP pour changer 

circulairement RF, entre CH1 � CH2 � CH3.   
- Après avoir reçu la température extérieure, la station météo sera mise à jour toutes les 30 

secondes. 
- Si la mise à jour échoue, l’écran d’affichage CH affiche “- -“; retirez les piles et réinstallez-

les pour une réinitialisation.   
 
REINITIALISATION  
Pour réinitialiser la station météo, retirez les piles du module de l’heure et réinstallez-les après 
10 secondes. 
 
CARACTERISTIQUES 
- Station météo: 2 piles AA/LR6 (non fournies), 3V  
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- Capteur: 2 piles AAA/LR3 (non fournies), 3V  
 
MISES EN GARDE 
- Ne placez pas votre station météo et son capteur dans un endroit exposé à la chaleur et à 

l’humidité. En particulier, ne l’exposez pas à la pluie et à des chocs violents. 
- Si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant une longue période, retirez les piles. 

 
MISES EN GARDE 
- Ne mélangez pas des piles alcalines, ordinaires (carbone-zinc) et rechargeables (nickel 

hydrure). 
- Ne mélangez pas des piles neuves et usagées. 
- N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 
- Retirez les piles rechargeables de l’appareil (si possible) avant de les charger. 
- Les piles rechargeables doivent toujours être rechargées sous la surveillance d’un adulte. 
- Enlevez les piles usagées. 
- Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. 
- Utilisez toujours des piles du type recommandé ou d’un type équivalent. 
- Respectez la polarité des piles.  

 
 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de c et appareil avec vos déchets 
ménagers. Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par 
les communes, vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître 
les emplacements. En effet, les produits électrique s et électroniques contiennent des 
substances dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement ou la santé 
humaine et doivent être recyclés. 

 
Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet 
d’une collecte sélective, il représente une poubell e sur roues barrée d’une croix. 
 

 
 

Importé par PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny- sous-Bois, France 
Commercialisé par EUROtops Versand GmbH, Elisabeth- Selbert-Str.3, D-40764 

LANGENFELD, Allemagne 
Fabriqué en RPC  
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FUNKWETTERSTATION MIT WECKERFUNKTION 

GEBRAUCHSANLEITUNG 
LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN AUFMERKSAM, BEVOR SIE DAS GERÄT IN BETRIEB NEHMEN, UND BEWAHREN SIE DIESE 

GEBRAUCHSANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHLESEN AUF 

 

FUNKTIONEN  
Die Wetterstation ist mit 3 Tasten mit folgenden Funktionen ausgestattet: MODE, UP/DOWN, 
SNZ/LIGHT  

- Die Taste MODE drücken, um den Modus auszuwählen: Uhrzeit/Kalender oder Alarm.  
- Die Taste UP/DOWN drücken, um die Werte zu erhöhen oder zu verändern.  

- Die Taste SNZ/LIGHT drücken, um die automatische Wiederholung des Alarms zu aktivieren. 

BEDIENUNG 
 

EINSTELLEN DER INNENTEMPERATUR UND –LUFTFEUCHTIGKEIT 
- Zwei Batterien AA/LR6 in das Batteriefach (mit Deckel) auf der Rückseite der Wetterstation 

einlegen, um die Wetterstation in Betrieb zu nehmen. 

- Die Wetterstation erkennt automatisch die Innentemperatur. 

- Die Taste DOWN drücken, um die Temperatureinheit Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F) zu 

wählen. 

- Die Luftfeuchtigkeit wird automatisch erkannt und auf dem Display der Wetterstation angezeigt.  

 

 Messung  Anzeigebereich  

 Innentemperatur  0 °C bis 50 °C  

 Außentemperatur  - 20 °C bis 60 °C  

 Luftfeuchtigkeit  20% bis 95%  
 

 

ANMERKUNGEN 

o Die Taste MODE einmal drücken, um zwischen den Anzeigemodi "Uhrzeit" und "Alarm" zu 

wechseln.  

o Die Taste SNZ/LIGHT drücken, um die Hintergrundbeleuchtung zu aktivieren. 

 
EINSTELLEN DER UHRZEIT UND DES KALENDERS 

AUTOMATISCHE EINSTELLUNG DER UHRZEIT UND DES KALENDERS  
- Nach dem Einsetzen der Batterien die Taste "DOWN" drücken und für 3 Sekunden gedrückt 

halten, um den DCF-Empfang zu aktivieren.    

- Wenn der Empfang schlecht ist, blinkt nur der Teil  des Symbols . Die Wetterstation an ein 

Fenster stellen, bis das ganze Symbol  blinkt, um anzuzeigen, dass der Signalempfang gut ist.  
- Wenn die Funkwetterstation das Signal DCF-77 erfolgreich empfängt, wird die korrekte Uhrzeit 

angezeigt, sowohl zur Sommer- als auch zur Winterzeit. Die Funkwetterstation sucht 

automatisch einmal stündlich das Signal für die Uhrzeit um eine präzise Uhrzeit zu garantieren.   
 

ANMERKUNGEN  
- Die Wetterstation geht automatisch jede Nacht um Mitternacht in den DCF-Modus über. Wenn 

das Signal nicht empfangen wird, geht der Wecker um 2:00, 4:00 und 6:00 in den DCF-Modus 

über. Nach 4 Fehlversuchen bricht der automatische Empfang ab und beginnt erneut am 

nächsten Tag um Mitternacht.  

 

- Das Signal ist immer nachts, aber nicht tagsüber gut. Wenn die Funkwetterstation tagsüber kein 

Signal empfangen kann, sollte sie die ganze Nacht neben einem Fenster platziert werden, wo 

das Funksignal gut ist.  
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MANUELLES EINSTELLEN DER UHRZEIT UND DES KALENDERS  
- Im Modus Anzeige der Uhrzeit die Taste MODE 2 Sekunden lang drücken, um die Uhrzeit 

einzustellen.  
- Die Taste UP/DOWN drücken, um den blinkenden Wert einzustellen.   
- Die Taste MODE  erneut drücken, um zu bestätigen und fortzufahren.  
- Die Einstellsequenz ist folgende: 

 

Jahr ➔  Monat ➔➔➔➔ Datum ➔➔➔➔ Datum ➔➔➔➔ 12/24H ➔➔➔➔ Stunde ➔➔➔➔ Minute 

 

 

- Die Taste MODE erneut drücken, um zu bestätigen und das Einstellungsmenü zu verlassen.   
- Die Taganzeige wird automatisch erkannt und auf dem Display der Wetterstation angezeigt.  

EINSTELLEN DES ALARMS 

- Im Modus Anzeige des Alarms die Taste MODE 2 Sekunden lang drücken, um den Alarm 

einzustellen.   
- Die Taste UP/DOWN drücken, um den blinkenden Wert einzustellen. 

- Die Taste MODE erneut drücken, um zu bestätigen und fortzufahren.  
- Die Einstellsequenz ist folgende: 

 

 
 
- Die Taste MODE erneut drücken, um zu bestätigen und das Einstellungsmenü zu verlassen.  

ANMERKUNG  
- Die Taste UP drücken, um den Alarm zu aktivieren (das Symbol  erscheint auf dem Display) oder 

zu deaktivieren (das Symbol  verschwindet vom Display), nachdem der Alarm eingestellt worden 

ist.   
- Wenn der Alarm aktiviert ist, ertönt er 2 Minuten lang, sobald die eingestellte Uhrzeit erreicht ist. 

Zum Beenden des Alarms eine beliebige Taste drücken. 

EINSTELLEN DER AUSSENTEMPERATUR 
 
- Zwei Batterien AAA/LR03 ins Batteriefach des Sensors legen.  
- Den Sensor außen anbringen. Die maximale Distanz zwischen der Wetterstation und dem Sensor 

beträgt 30 Meter (ohne Hindernisse dazwischen).   
- Die Taste UP drücken, um zwischen CH1 ➔ CH2 ➔ CH3 auszuwählen. 
 

ANMERKUNG  
Es können maximal 3 Sensoren (optional) an 3 verschiedenen Orten angebracht werden, um 3 

verschiedene Temperaturen anzeigen zu können (CH1, CH2 et CH3). Andernfalls "CH1" wählen (ein 

Sensor ist enthalten). 

- Automatischer Empfang von RF 433MHz (Funkfrequenz 433MHz) innerhalb von 3 Minuten nach 

Temperaturmessung. 

- Nach Empfang der Außentemperatur die Taste UP drücken, um zirkulär zwischen  zwischen CH1 ➔ 

CH2 ➔ CH3 zu wechseln.  
- Nach Empfang der Außentemperatur wird die Wetterstation alle 30 Sekunden aktualisiert. 

- Wenn die Aktualisierung erfolglos ist, zeigt der Anzeigedisplay CH “- -“ an; die Batterien entnehmen 

und wieder einsetzen, um eine Reinitialisierung zu starten.  

 

REINITIALISIERUNG  
Um die Wetterstation zu reinitialisieren die Batterien aus dem Batteriefach des Weckers nehmen und 

nach 10 Sekunden wieder einsetzen. 

 

KENNDATEN   

Stunde ➔➔➔➔ Minute ➔➔➔➔ Wiederholungszeitraum für den Alarm (1 - 20 Minuten) 
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- Wetterstation: 2 Batterien AA/LR6 (nicht enthalten), 3V  

- Sensor: 2 Batterien AAA/LR3 (nicht enthalten), 3V  

WARNHINWEISE  
- Die Wetterstation und den Sensor nicht an einem Ort anbringen, der Wärme und Feuchtigkeit 

ausgesetzt ist. Insbesondere nicht Regen oder starken Stößen aussetzen.  
- Bei Nichtbenutzung des Geräts für einen längeren Zeitraum die Batterien entnehmen. 

WARNHINWEISE  
- Nicht die üblichen (Kohlenstoff-Zink) mit alkalischen oder wiederaufladbaren (Nickelhydrid) 

Batterien gleichzeitig verwenden.  

- Nicht neue mit gebrauchten Batterien gleichzeitig verwenden.  

- Nicht versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien aufzuladen.  

- Wiederaufladbare Batterien vor dem Aufladen aus dem Gerät entfernen (wenn möglich). 

- Wiederaufladbare Batterien immer unter Beaufsichtigung eines Erwachsenen aufladen. 

- Verbrauchte Batterien entfernen. 

- Die Stromversorgungsanschlüsse nicht kurzschließen. 

- Immer den empfohlenen Batterietyp oder einen gleichwertigen verwenden. 

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen.  
Für diese Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der  
Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen, die 
negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und müssen daher 
recycelt werden.   

Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und Elektronikgeräte über ein 
Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Mülltonne mit Rädern dar, die durch ein Kreuz 
durchgestrichen ist.   

 

 
Importiert von PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich 

Vermarktung durch EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, 
Deutschland 

                      Hergestellt in der VRC   
 

- Die richtige Polung der Batterien beachten. 

 


